NEPRIJATELJI ESPERANTA 

(Tekst iz knjižice "Esperanto - jezik i pokret", Rašić-Štimec-Tišljar,  Zagreb 1981)   

(...) Kako je cenzura odbila zahtjev za izdavanje novina, prve esperantske novine ne izlaze u Rusiji, nego u Njemačkoj.  (...)  Časopis "La esperantisto" 1889. ušao je u Rusiju, gdje je jezik imao najveći broj govornika. Već drugi broj cenzura je zaplijenila i time esperantskom pokretu u začetku gotovo potpuno onemogućila razvoj. Razlog zapljene bio je - Lav Nikolajevič Tolstoj. (...) Tako je već drugi broj "La esperantisto" dobio dva Tolstojeva pacifistička članka,  zbog kojih  će  ih  zabraniti  cenzura.  Tolstoj  će,  doduše, odmah pokrenuti cijeli birokratski aparat da se skine zabrana s lista, ali kad mu je to uspjelo, bilo je već prekasno (...)

Slijedi veliki pokušaj esperantista da esperanto učine službenim jezikom, o čemu su prijedlog podnijeli Ligi naroda (op.ur. preteča Ujedinjenih naroda). Već 11.12.1920. sjednici je predložena rezolucija o esperantu, koja je višekratno odgađana: tražilo se da se esperanto argumentiranije predstavi. Službeni delegat Lige naroda, japanski diplomat Inazo Nitobe prisustvovao je kongresu esperantista u Pragu i 1923. podnio iscrpno dokumentiran izvještaj, koji uz ostalo navodi: "Esperanto je, čini se, jedan od najsavršenijih, vjerojatno najjednostavniji, u svakom slučaju najrašireniji od svih planskih jezika. Esperanto je prikladan za ulogu međunarodnog pomoćnog jezika i njegova bogata primjena, i pismena i usmena, dala mu je kvalitete živog i fleksibilnog jezika, već dovoljno razvijenog i pogodnog za dalji razvoj"...

Taj izvještaj službenog delegata Lige naroda izazvao je bučne diskusije. U suprotnom taboru najglasniji su bili Francuzi, čiji je jezik poslije prvog svjetskog rata počeo osjećati nagli pad dotadašnjeg prestiža. Predsjednik komisije, poznati francuski filozof Henri Bergson imao je odlučujuću riječ: sa šest protiv jednoga i tri uzdržana glasa odbijena je rezolucija o esperantu. Bilo je jasno da je esperanto odbijen iz političkih razloga. Sam Bergson naveo je nekoliko godina kasnije da je osobno simpatizirao ideju o esperantu, ali da je dobio instrukciju francuskog ministra Leona Bernarda da uguši ekspanziju tog jezika. Francuski jezik je u esperantu osjetio opasnost za vlastitu ekspanziju i uklonio je (...)

U "Mein Kampfu" Hitler se okomio na esperanto i prilijepio mu etiketu "jezik Židova i komunista". Ta je presuda uvjetovala buduće progone esperantista. Reinhard Heydrich, zamjenik Heinricha Himmlera, 26.6.1935. upozorava Ministarstvo unutrašnjih poslova da je "esperantski pokret u posljednje vrijeme razvio intenzivnu djelatnost, da je od 36 optuženih u Duesseldorfu zbog pripreme izdajstva - 29 esperantista". Goebbels nije podržao Himmlerova zamjenika, bojeći se "moguće intervencije milijunskih zagovornika esperanta u inozemstvu, koji bi napad na esperanto mogli iskoristiti kao povod za napad protiv Njemačke i predložio samo - zatvaranje esperantskih društava, "uz malo sile". Kad se pokazalo da to nije dovoljno efikasno, Hitlerov zamjenik Martin Bormann ukazom je članovima stranke zabranio sudjelovanje u esperantskom pokretu.  Heydrich je isposlovao i Himmlerov ukaz  po kojem se do 15. lipnja 1936. sva esperantska društva moraju likvidirati. 

Poslije  pripojenja  Austrije, i u njoj je pokret bio zabranjen, a reperkusije su zatim slijedile u Nizozemskoj, pa čak i u formalno nezavisnoj Bugarskoj. Heydrich je poduzeo i posljednji korak da uguši "svjetsku opasnost od esperanta". Samo nekoliko dana nakon okupacije Varšave, esesovci su posjetili Židovsku bolnicu i potražili doktora Adama Zamenhofa. Istoga dana uhićeni su i njegova žena Wanda i Zamenhofova unuka Ludvika. Gotovo sva obitelj je pogubljena u njemačkim koncentracijskim logorima, zajedno s tisućama drugih esperantista. Iz dokumenata se vidi da je specijalni nalog za uhićenje obitelji Zamenhof stigao iz Berlina (...)

Mnogo je kompliciranije pratiti zabrane esperanta u Sovjetskom savezu u vrijeme Staljinovih čistki. Poslije Oktobarske revolucije esperantisti su oduševljeno krenuli u akcije. Činilo se da se parola "Proleteri svih zemalja - ujedinite se" ne može ostvariti bez zajedničkog jezika. Sve akcije esperantista uživale su službenu podršku. U velikoj zemlji cvjetao je esperantski pokret. Engleski lingvist A.Thorburn je 1930. konstatirao da je esperanto u SSSR-u jednako raširen kao i njemački. 

Kraj je došao iznenada: 1935. godine neki su vodeći esperantisti uhićeni i osuđeni na prisilan rad. Optužbe za špijunažu pisane su gotovo svaki dan. Esperantisti su nestajali preko noći. Optužba je obično bila stereotipna: "Vi ste aktivan član međunarodne špijunske organizacije koja se krije na teritoriju SSSR-a pod imenom Esperantski savez Sovjetskih Republika".  Ne zna se broj žrtava esperantista (navodi se broj od čak 30.000 uhićenih). Dok ga je Hitler optuživao kao "jezik komunista i Židova", esperanto je u SSSR-u dobio suprotne atribute, koji su jednako vodili uništenju: "jezik cionista i kozmopolita". (...) Savez esperantista SSSR-a je ponovo osnovan 1979. godine (...)

U Demokratskoj Republici Njemačkoj 1949. je objavljen ukaz u kojem je uz ostalo pisalo:  "... usmjerite svoje filološke interese prema svjetskom jeziku koji našu izgradnju ubrzava mnogo više nego eksperimenti jezične sinteze". Ne treba mnogo mašte da bi se shvatilo kako je taj važniji svjetski jezik - ruski! (...) Kad je 2.10.1949. L.Kökény, kao i obično, došao na snimanje esperantske emisije u zgradu Radio-Budimpešte, saznao je da je "od danas linija" da se prestaju emitirati esperantske emisije. (...) Čehoslovački ministar Antonin Zapotocky tipično je (24.10.1952.) reagirao na prosvjede zbog zatvaranja esperantskih klubova: "Od vremena kad je drug Lenjin naglašavao   značenje  esperanta   za   radničku  klasu   prošlo  je  mnogo vremena. U međuvremenu je osnovana velika domovina socijalizma - Sovjetski Savez i izgradnja socijalizma širi se u sve više zemalja, koje u SSSR-u vide svoj model i crpe snagu iz njegovih iskustava... Smatramo da je u današnje vrijeme mnogo korisnije snagu, organizacijske sposobnosti i energiju, koja se posvećuje esperantu, staviti u službu širenja ruskog  jezika".... (...)

